Imam Zayn al-'Abidin's `Treatise on Rights' is the only work attributed to him other than supplications or
relatively short sayings and letters.

In the Name of Allah, the All-merciful, the All-compassionate
Know - God have mercy upon you - that God has rights against you and that these encompass you in

every movement through which you move, every rest through which you rest, every way-station in which
you reside, every limb which you employ, and every instrument which you put to work. Some of these
rights are greater and some less.

ﻴﻢﺣ اﻟﺮﻤﻦﺣ اﻟﺮﻪ اﻟﻢﺑﺴ
و  ا،ﺎﺘَﻬﻛﺮ ﺗَﺤﺔﻛﺮ ﺣ ﻛﻞﻴﻄَﺔً ﺑﻚَ ﻓﺤﻘُﻮﻗًﺎ ﻣﻚَ ﺣﻠَﻴ ﻋﻪنﱠ ﻟ اﻪﻚَ اﻟﻤﺣ رﻠَﻢإﻋ
ﺮﺒﻛﺎ اﻬﻀﻌ ﺑ،ﺎ ﺑﻬﻓْﺖﺮ ﺗَﺼآﻟَﺔﺎ وﺘَﻬ ﻗَﻠﱠﺒﺔﺎرِﺣ ﺟو ا،ﺎﻟْﺘَﻬ ﻧَﺰﻨْﺰِﻟَﺔ ﻣو ا،ﺎﻨْﺘَﻬ ﺳﻨَﺔﺳ
.ٍﺾﻌ ﺑﻦﻣ
The greatest of God's rights against you is the right which He has made incumbent upon you for Himself
and which is the root of all rights, then those which He has made incumbent upon you in yourself, from
your crown to your foot, in keeping with the diversity of your organs.

ﻞﺻ اﻮ اﻟﱠﺬِي ﻫﻪّﻘ ﺣﻦ ﻣَﺎﻟﺗَﻌكَ وﺎر ﺗَﺒﻪﻨَﻔْﺴ ﻟﻪﺒﺟوﺎ اﻚَ ﻣﻠَﻴ ﻋﻪﻘُﻮقِ اﻟ ﺣﺮﺒﻛاو
ِﻼفﺧﺘ اَﻠﻚَ ﻋ ﻗَﺪَﻣَﻚَ إﻟﻧ ﻗَﺮﻦﻚَ ﻣﻨَﻔْﺴﻚَ ﻟﻠَﻴ ﻋﻪﺒﺟو ا ﺛُﻢ.َع ﺗَﻔَﺮﻨْﻪﻣﻘُﻮقِ واﻟْﺤ
.َﻚارِﺣﻮﺟ
He has given your tongue a right against you, your hearing a right against you, your sight a right against
you, your hand a right against you, your leg a right against you, your stomach a right against you, and

your private part a right against you. These are the seven organs through which acts (af'al) take place.

َﻚﻠَﻴﺪِكَ ﻋﻴﻟﺎ وﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﺮِكَ ﻋﺼﺒﺎ وِ ﻟﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﻚَ ﻋﻌﻤﺴﻟﺎ وﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﻚَ ﻋﺎﻧﺴﻠ ِﻟﻞﻌﻓَﺠ
ارِحﻮ اﻟْﺠﺬِه ﻓَﻬ،ﺎﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﺟِﻚَ ﻋﻔَﺮﻟﺎ وﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﻚَ ﻋﻄْﻨﺒﻟﺎ وﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﻚَ ﻋﻠﺮِﺟﻟﺎ وﻘﺣ
.ﺎلﻓْﻌﻮنُ اﻻَﺎ ﺗ ﺑﻬ اﻟﱠﺘﻊﺒاﻟﺴ
Then He gave your acts rights against you: He gave your ritual prayer a right against you, your fasting a
right against you, your charity a right against you, your offering a right against you, and your acts a right

against you.

َﻚﻣﻮﺼﻟﺎ وﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﻚَ ﻋﻼﺗﺼ ﻟﻞﻌﻘُﻮﻗًﺎ ﻓَﺠﻚَ ﺣﻠَﻴﻚَ ﻋﺎﻟﻓْﻌ ﻻﻞﺟ وﺰ ﻋﻞﻌ ﺟﺛُﻢ
.ﺎﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﻚَ ﻋﺎﻟﻓﻌﻻﺎ وﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﺪْﻳِﻚَ ﻋﻬﻟﺎ وﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﻚَ ﻋﺪَﻗَﺘﺼﻟﺎ وﻘﻚَ ﺣﻠَﻴﻋ
Then these rights extend out from you to others who have rights against you. The most incumbent of
them against you are the rights toward your leaders (a'imma), then the rights toward your subjects
(ra'iyya), then the rights toward your womb [relatives] (rahim).

َﻚﻠَﻴﺎ ﻋﻬﺒﺟوا و.َﻠَﻴﻚ ﻋاﺟِﺒﺔﻘُﻮقِ اﻟْﻮ ذَوِي اﻟْﺤﻦﺮِكَ ﻣ ﻏَﻴَﻨْﻚَ إﻟ ﻣﻘُﻮق اﻟْﺤج ﺗَﺨﺮﺛُﻢ
.َﻚﻤﺣ رﻘُﻮق ﺣﻚَ ﺛُﻢﺘﻴﻋ رﻘُﻮق ﺣﻚَ ﺛُﻢﺘﻤﺋ اﻘُﻮقﺣ
From these rights branch out other rights. The rights of your leaders are three: The most incumbent
upon you is the right of him who trains you through authority, then of him who trains you through
knowledge, then of him who trains you through property.

َﻚﺴﺎﺋ ﺳﻖﻚَ ﺣﻠَﻴﺎ ﻋﻬﺒﺟوﻚَ ﺛَﻼﺛَﺔٌ اﺘﻤﺋ اﻘُﻮق ﻓَﺤ:ﻘُﻮقﺎ ﺣﻨْﻬ ﻣﺐﺘَﺸَﻌ ﻳﻘُﻮق ﺣﺬِهﻓَﻬ
.ِﻠْﻚﻚَ ﺑﺎﻟْﻤﺴﺎﺋ ﺳﻖ ﺣ ﺛُﻢ،ﻠْﻢﻚَ ﺑﺎﻟْﻌﺴﺎﺋ ﺳﻠْﻄَﺎنِ ﺛُﻢﺑﺎﻟﺴ
The rights of your subjects are three: The most incumbent upon you is the right of those who are your
subjects through authority, then the right of those who are your subjects through knowledge - for the

man of ignorance is the subject of the man of knowledge - then the right of those who are your subjects
through property, such as wives and what is owned by the right hand.

،ﻠْﻢﻚَ ﺑﺎﻟْﻌﺘﻴ رﻋﻖ ﺣ ﺛُﻢ،ﻠْﻄَﺎنﻚَ ﺑﺎﻟﺴﺘﻴﻋ رﻖﻚَ ﺣﻠَﻴﺎ ﻋﻬﺒﺟوﻚَ ﺛﻼﺛَﺔٌ اﺘﻴﻋ رﻘُﻮقﺣو
ﻦ ﻣﺖَﻠﺎ ﻣﻣ واجزْو اﻻﻦﻠْﻚِ ﻣﻚَ ﺑﺎﻟْﻤﺘﻴﻋ رﻖﺣ و،ﻢﺎﻟﺔُ اﻟْﻌﻴﻋ رﻞﺎﻫﻓَﺈنﱠ اﻟْﺠ
.ِﺎنﻤﻳاﻻ
The rights of your womb relatives are many; they are connected to you in the measure of the connection

of the womb relationship. The most incumbent upon you is the right of your mother, then the right of your
father, then the right of your child, then the right of your brother, then the next nearest, then the next

nearest - the most worthy, then the next most worthy.

 ﻚَ ﺣﻠَﻴﺎ ﻋﻬﺒﺟو ﻓَﺎﺔاﺑ اﻟْﻘَﺮ ﻓﻢﺣﺎلِ اﻟﺮﺼّﻠَﺔٌ ﺑﻘَﺪْرِ اﺗﺘﱠﺼةٌ ﻣﻴﺮﺜﻚَ ﻛﻤﺣ رﻘُﻮقﺣو
ﻖ
.ﻟو ﻓَﺎﻻﻟواﻻ وبﻗْﺮ ﻓَﺎﻻبﻗْﺮ اﻻﻴﻚَ ﺛُﻢﺧ اﻖ ﺣﻟَﺪِكَ ﺛُﻢ وﻖ ﺣﺑﻴﻚَ ﺛُﻢ اﻖ ﺣﻚَ ﺛُﻢﻣا
Then there is the right of your master who favours you [by freeing you from slavery], then the right of the

slave whose favours reach you [by the fact that you free him], then the right of him who does a kindly act
toward you, then the right of the mu’adhdhin who calls you to the ritual prayer, then the right of the imam
who leads the prayer, then the right of your sitting companion, then the right of your neighbour, then the
right of your companion, then the right of your partner, then the right of your property, then the right of
him who has a debt he must pay back to you, then the right of him to whom you owe a debt.

 ذِيﻖ ﺣ ﺛُﻢ،ﻪﻠَﻴﺘُﻚَ ﻋﻤﻌﺔُ ﻧﺎرِﻳﻻكَ اﻟْﺠﻮ ﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚﻠَﻴ ﻋﻢﻨْﻌﻻكَ اﻟْﻤﻮ ﻣﻖ ﺣﺛُﻢ
ﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚﻼﺗ ﺻﻚَ ﻓﺎﻣ إﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،ﻼةذِّﻧُﻚَ ﺑﺎﻟﺼﻮ ﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚوفِ ﻟَﺪَﻳﺮﻌاﻟْﻤ
،َﺒﻚﺎﺣ ﺻﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﺎرِك ﺟﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚﻴﺴﻠﺟ
Then the right of your associate, then the right of your adversary who has a claim against you, then the
right of your adversary against whom you have a claim, then the right of him who asks you for advice,
then the right of him whom you ask for advice, then the right of him who asks your counsel, then the

right of him who counsels you, then the right of him who is older than you, then the right of him who is
younger than you.

ﻚَ اﻟﱠﺬِي ﻏَﺮِﻳﻤﻖ ﺣ ﺛُﻢ،ﻪﺒﻚَ اﻟﱠﺬِي ﺗُﻄَﺎﻟ ﻏَﺮِﻳﻤﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚﺎﻟ ﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚ ﺷَﺮِﻳﻖ ﺣﺛُﻢ
ﻚَ اﻟﱠﺬِيﻤ ﺧَﺼﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚﻠَﻴ ﻋﺪﱠﻋﻚَ اﻟْﻤﻤ ﺧَﺼﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚﻴﻄ ﺧَﻠﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚﺒﻄَﺎﻟﻳ
 ﺛُﻢ،َﻚﺤﺘَﻨْﺼﺴ ﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚﻠَﻴﻴﺮِ ﻋﺸ اﻟْﻤﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻴﺮِكﺘَﺸﺴ ﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،ﻪﻠَﻴ ﻋﺗَﺪﱠﻋ
،َﻨْﻚ ﻣﻐَﺮﺻ اﻮ ﻫﻦ ﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻨْﻚ ﻣﺮﺒﻛ اﻮ ﻫﻦ ﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َ ﻟَﻚﺢ اﻟﻨﱠﺎﺻﻖﺣ
Then the right of him who asks from you, then the right of him from whom you ask, then the right of him
who does something evil to you through word or deed, or him who makes you happy through word or
deed, intentionally or unintentionally, then the right of the people of your creed, then the right of the
people under your protection, then all rights in the measure of the causes of the states and the
occurrence of events.

ولٍ اةٌ ﺑﻘَﻮﺎءﺴ ﻣﻪﺪَﻳ ﻳَﻠى ﻟَﻚَ ﻋﺮﻦ ﺟ ﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،ﻟْﺘَﻪﺎﻦ ﺳ ﻣﻖ ﺣ ﺛُﻢ،َﻚﻠﺎﺋ ﺳﻖ ﺣﺛُﻢ
ﻞﻫ اﻖ ﺣ ﺛُﻢ،ﻨْﻪﺪٍ ﻣﻤﺮِ ﺗَﻌ ﻏَﻴو اﻨْﻪﺪٍ ﻣﻤ ﺗَﻌﻦ ﻋﻞﻌ ﻓولٍ اﻚَ ﺑﻘَﻮ ﺑﺬَﻟةﺮﺴ ﻣو اﻞﻌﻓ
ِفﺮﺗَﺼالِ وﻮﺣﻠَﻞ اﻻﺔُ ﺑﻘَﺪْرِ ﻋﺎرِﻳ اﻟْﺠﻘُﻮق اﻟْﺤ ﺛُﻢ،ﺔ اﻟﺬِّﻣﻞﻫ اﻖ ﺣﺔً ﺛُﻢﺎﻣﻚَ ﻋﻠﱠﺘﻣ
.ﺎبﺒﺳاﻻ
Therefore happy is he whom God aids in the rights which He has made incumbent upon him and whom
He gives success therein and points in the proper direction!

.هﺪﱠدﺳ وﻓﱠﻘَﻪو وﻪﻘُﻮﻗ ﺣﻦ ﻣﻪﻠَﻴ ﻋﺐﺟوﺎ ا ﻣﺎء ﻗَﻀَﻠ ﻋﻪ اﻟﺎﻧَﻪﻋ اﻦﻤ ﻟﻓَﻄُﻮ ﺑ

1. The Greatest Right of Allah
The greatest right of God against you is that you worship Him without associating anything with Him.

When you do that with sincerity (ikhlas), He has made it binding upon Himself to give you sufﬁciency in
the affair of this world and the next.

ﻪﺣﻘﻮق اﻟ
ﻪ اﻷﻛﺒﺮ ﺣﻖ اﻟ. 1
ﻞﻌﻚَ ﺑﺈﺧﻼصٍ ﺟ ذَﻟﻠْﺖ ﻓَﺈذَا ﻓَﻌ،ًﺌﺎ ﺷَﻴ ﻻ ﺗُﺸْﺮِكُ ﺑﻪﺪُهﺒ ﻓَﺈﻧﱠﻚَ ﺗَﻌﺮﺒﻛ اﻻﻪ اﻟﻖﺎ ﺣﻣﻓﺎ
.ﻤﺎﻨْﻬ ﻣﺐﺎ ﺗُﺤﻔَﻆَ ﻟَﻚَ ﻣﺤﻳ وةﺮاﻵﺧﺎ و اﻟﺪﱡﻧْﻴﺮﻣﻚَ اﻴﻔنْ ﻳ اﻪ ﻧَﻔْﺴَﻠﻟَﻚَ ﻋ
2) The Right of your self
The right of your self (nafs) against you is that you employ it in obeying God; then you deliver to your

tongue its right, to your hearing its right, to your sight its right, to your hand its right, to your leg its right,
to your stomach its right, to your private part its right, and you seek help from God in all that.

 ﺣﻖ اﻟﻨﻔﺲ.2
َإﻟ وﻘﱠﻪﻚَ ﺣﺎﻧﺴ ﻟَي إﻟد ﻓَﺘُﻮﻪ اﻟﺔ ﻃَﺎﻋﺎ ﻓﻬﻴﻓﺘَﻮنْ ﺗَﺴﻚَ ﻓَﺎﻠَﻴﻚَ ﻋ ﻧَﻔْﺴﻖﺎ ﺣﻣاو
ﻘﱠﻪﻚَ ﺣﻄْﻨ ﺑَإﻟﺎ وﻘﱠﻬﻚ ﺣﻠ رِﺟَإﻟﺎ وﻘﱠﻬﺪِكَ ﺣ ﻳَإﻟ وﻘّﻪﺮِكَ ﺣﺼ ﺑَإﻟ وﻘﱠﻪﻚ ﺣﻌﻤﺳ
.ﻚ ذَﻟَﻠ ﻋﻪ ﺑﺎﻟﻴﻦﺘَﻌﺗَﺴ وﻘﱠﻪﺟِﻚَ ﺣ ﻓَﺮَإﻟو
3) The Right of the Tongue
The right of the tongue is that you consider it too noble for obscenity, accustom it to good, refrain from
any meddling in which there is nothing to be gained, express kindness to the people, and speak well
concerning them.

 ﺣﻖ اﻟﻠﺴﺎن.3
ﺪَة ﻻ ﻓﺎﺋﻮل اﻟﱠﺘ ﺗَﺮك اﻟْﻔُﻀﺮِ و اﻟْﺨَﻴﻮِﻳﺪُه وﺗَﻌَ اﻟْﺨَﻨﻦ ﻋﻪاﻣﺮﺎن ﻓَﺈﻛ اﻟﻠّﺴﻖﺎ ﺣﻣاو
.ﻦ اﻟﻘَﻮلِ ﻓﻴﻬﻢﺴ ﺑﺎﻟﻨﱠﺎسِ و ﺣﻟَﻬﺎ و اﻟﺒِﺮ
4) The Right of the Hearing
The right of hearing is to keep it pure from listening to backbiting (ghiba) and listening to that to which it
is unlawful to listen.

 ﺣﻖ اﻟﺴﻤﻊ.4
.ﻤﺎﻋﻪ ﺳﻞﻬﺎ ﻻ ﻳﺤﻤﺎﻋ و ﺳﻤﺎع اﻟﻐﻴﺒﺔ ﺳﻦ ﻋﻪ ﻓَﺘَﻨْﺰِﻳﻬﻊﻤ اﻟﺴﻖﺎ ﺣﻣاو

5) The Right of the Sight
The right of sight is that you lower it before everything which is unlawful to you and that you take heed
whenever you look at anything. 1

 ﺣﻖ اﻟﺒﺼﺮ.5
.ﺘَﺒِﺮ ﺑﺎﻟﻨﱠﻈَﺮِ ﺑِﻪ ﻟَﻚَ و ﺗَﻌﻞﺤﺎ ﻻ ﻳﻤ ﻋﻪﻀﺮِكَ أن ﺗُﻐْﻤﺼ ﺑﻖﺎ ﺣﻣاو
6) The Right of the Hand
The right of your hand is that you stretch it not toward that which is unlawful to you.

 ﺣﻖ اﻟﻴﺪ.6
.َ ﻟَﻚﻞﺤﺎ ﻻ ﻳ ﻣَﺎ إﻟﻄَﻬﺴنْ ﻻ ﺗَﺒﺪِكَ ﻓَﺎ ﻳﻖﺎ ﺣﻣاو
7) The Right of the Legs
The right of your two legs is that you walk not with them toward that which is unlawful to you. You have
no escape from standing upon the narrow bridge (al-sirat [over hell]), so you should see to it that your
legs do not slip and cause you to fall into the Fire.

 ﺣﻖ اﻟﺮﺟﻠﻴﻦ.7
 اﻟﺼﺮاط ﺗﻘﻒ ﻋﻠ، ﻟَﻚَ ﻓﻴﻬﻤﺎﻞﺤﺎ ﻻ ﻳ ﻣَﺎ إﻟ ﺑﻬِﻤﺸنْ ﻻ ﺗَﻤﻚَ ﻓَﺎﻠَﻴ رِﺟﻖﺎ ﺣﻣاو
. اﻟﻨﺎرﻓﺎﻧﻈﺮ أن ﻻ ﺗﺰل ﺑﻚ ﻓﺘﺘﺮدى ﻓ

8) The Right of the Stomach
The right of your stomach is that you make it not into a container for that which is unlawful to you and
you eat no more than your ﬁll (shib').

 ﺣﻖ اﻟﺒﻄﻦ.8
.ﻊ اﻟﺸﱠﺒﻻ ﺗَﺰﻳﺪ ﻋﻠ وامﺮﻠْﺤ ﻟﺎء وِﻋﻠَﻪﻌنْ ﻻ ﺗَﺠﻚَ ﻓَﺎﻄْﻨ ﺑﻖﺎ ﺣﻣاو
9) The Right of the Private part
The right of your private part (farj) is that you protect it from fornication and guard it against being looked
upon.

 ﺣﻖ اﻟﻔﺮج.9
. .ﻪﻨْﻈَﺮ اﻟَﻴﻦ أنْ ﻳ ﻣﻈَﻪﻔِﻧﺎ و ﺗَﺤﻦ اﻟْﺰ ﻋﻨَﻪﺼﺟِﻚَ انْ ﺗُﺤ ﻓَﺮﻖﺎ ﺣﻣاو
1. Allusion to 59:2: Therefore take heed, you who have eyes!

10) The Right of the Prayer
The right of your ritual prayer (salat) is that you know that it is an arrival before God and that through it

you are standing before Him. When you know that, then you will stand in the station of him who is lowly,
vile, beseeching, trembling, hopeful, fearful, and abased, and you will magnify Him who is before you
through stillness and dignity. You will approach the prayer with your heart and you will perform it
according to its bounds and its rights.

ﺛﻢ ﺣﻘﻮق اﻷﻓﻌﺎل

ﺣﻖ اﻟﺼﻼة. 10
 ﻓَﺈذَا،ﻪﺪَيِ اﻟ ﻳﻦﻴ ﺑﻢﻧﱠﻚَ ﻓﻴﻬﺎ ﻗَﺎﺋا وﻪ اﻟَةٌ إﻟﺎ وِﻓَﺎد أﻧّﻬﻠَﻢنْ ﺗَﻌ ﻓَﺎﻼة اﻟﺼﻖﺎ ﺣﻣﻓَﺎ
ﻴﻦَﺘﺴﻒِ اﻟْﻤ اﻟْﺨَﺎﺋِاﺟﺐ اﻟﺮاﻫﺐ اﻟﺮاﻏﻘﻴﺮِ اﻟﺮ اﻟْﺤﻴﻞ اﻟﺬﱠﻟﻘَﺎم ﻣﺖﻚَ ﻗُﻤ ذَﻟﺖﻤﻠﻋ
ﻮنِ و اﻟﻮﻗﺎرِ و ﺗﻘﺒﻞ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﺑِﻘَﻠﺒِﻚَ و ﺑﺎﻟﺴﻪﺪَﻳ ﻳﻦﻴ ﻛﺎنَ ﺑﻦﻤ ﻟﻢّﻈﻌ اﻟْﻤِعﺮﺘَﻀاﻟْﻤ
.ﻬﺎﻘﻮﻗﺪُودِﻫﺎ و ﺣﺗﻘﻴﻤﻬﺎ ﺑِﺤ
11) The Right of the Hajj
The right of the hajj is that you know it is an arrival before your Lord and a ﬂight to Him from your sins;
through it your repentance is accepted and you perform an obligation made incumbent upon you by
God.

 ﺣﻖ اﻟﺤﺞ.11
 ﻗﺒﻮل إﻟﻴﻪ ﻣﻦ ذُﻧﻮﺑﻚَ و ﺑﻪﺮار و ﻓ،َﻚﺑ رﻧّﻪ وِﻓﺎدةٌ إﻟ اﻠَﻢنْ ﺗَﻌ اﺞ اﻟﺤﻖﺎ ﺣﻣاو
.ﻠﻴﻚﻪ ﻋﻪ اﻟﺒ اﻟﻔَﺮضِ اﻟﱠﺬي أوﺟﻚَ وﻗَﻀﺎءﺗَﻮﺑﺘ
12) The Right of the Fast
The right of fasting is that you know it is a veil which God has set up over your tongue, your hearing,

your sight, your stomach, and your private part to protect you from the Fire. If you abandon the fast, you
will have torn God's protective covering away from yourself.

 ﺣﻖ اﻟﺼﻮم.12
َ ِﺮﺼﻚَ و ﺑﻌﻤﺳﻚَ وﺎﻧﺴ ﻟَﻠ ﻋﻪ اﻟﻪﺑﺮ ﺿﺎبﺠ ﺣﻧﱠﻪ اﻠَﻢنْ ﺗَﻌ ﻓَﺎمﻮ اﻟﺼﻖﺎ ﺣﻣاو
ك
.ﻪ ﻋﻠﻴﻚ ﺳﺘﺮ اﻟ ﺧﺮﻗﺖ اﻟﺼﻮم ﻓﺎن ﺗﺮﻛﺖ.ِﻦ اﻟﻨﱠﺎر ﻣﺘﺮكَ ﺑﻪﺴﻴﻚَ ﻟﻄْﻨﺟِﻚَ و ﺑﻓَﺮو

13) The Right of Charity
The right of charity (sadaqa) is that you know it is a storing away with your Lord and a deposit for which

you will have no need for witnesses. If you deposit it in secret, you will be more conﬁdent of it than if you
deposit it in public.1 You should know that it repels afﬂictions and illnesses from you in this world and it
will repel the Fire from you in the next world.

ﺣﻖ اﻟﺼﺪﻗﺔ13 .
َ إﻟﺘَﺎج ﻻ ﺗَﺤﺘُﻚَ اﻟﱠﺘدﻳﻌوﺑﻚَ وﻨْﺪَ ركَ ﻋ أﻧﱠﻬﺎ ذُﺧﺮﻠَﻢنْ ﺗَﻌ ﻓَﺎﺪَﻗَﺔ اﻟﺼﻖﺎ ﺣﻣاو
 و ﺗﻌﻠﻢ،ًﺔﻴﻼﻧ ﻋﻪدِﻋﺘَﻮﺎ ﺗَﺴﻨْﻚَ ﺑﻤ ﻣﺛﻖوا اﺮ ﺳﻪﺘَﻮدِﻋﺎ ﺗَﺴ ﺑﻤﻨْﺖ و ﻛ،ﻠﻴﻬﺎﺎدِ ﻋاﻹﺷْﻬ
. اﻵﺧﺮة ﻋﻨﻚ اﻟﻨﺎر ﻓ وﺗَﺪﻓَﻊ، اﻟﺪﻧﻴﺎ اﻟﺒﻼﻳﺎ و اﻷﺳﻘﺎم ﻋﻨﻚ ﻓأﻧﱠﻬﺎ ﺗَﺪْﻓَﻊ
14) The Right of the Offering
The right of the offering (hady)2 is that through it you desire God and you not desire His creation;

through it you desire only the exposure of your soul to God's mercy and the deliverance of your spirit on
the day you encounter Him..

 ﺣﻖ اﻟﻬﺪي.14
ﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ وﻻ ﺗﺮﻳﺪ ﺑﻪ ﺧﻠﻘﻪ وﻻ ﺗﺮﻳﺪ ﺑﻪ إﻻ اﻟﺘﻌﺮضوﺣﻖ اﻟﻬﺪي أن ﺗﺮﻳﺪ ﺑﻪ اﻟ
.ﻪ وﻧﺠﺎة روﺣﻚ ﻳﻮم ﺗﻠﻘﺎهﻟﺮﺣﻤﺔ اﻟ
1. It is related in most of the sources concerning Zayn al-‘Abidin that people considered him stingy during his lifetime. But

at his death, provisions which used to be delivered at the doorsteps of many of the poor of Medina by a man with a covered
face suddenly stopped appearing, and people realized that he had been giving alms in secret. Cf. Madelung, ‘`Ali ebn alHosayn`, p. 850.

2. i.e. the animal sacriﬁced during the hajj.

15) The Right of the Possessor of authority
The right of the possessor of authority (sultan) is that you know that God has made you a trial (ﬁtna) for

him. God is testing him through the authority He has given him over you. You should not expose yourself
to his displeasure, for thereby you cast yourself by your own hands into destruction1 and become his
partner in his sin when he brings evil down upon you. 2

ﺔﺛﻢ ﺣﻘﻮق اﻷﺋﻤ
 ﺣﻖ اﻟﺴﻠﻄﺎن15
 ﻟَﻪﻪ اﻟﻠَﻪﻌﺎ ﺟﻴﻚَ ﺑﻤ ﻓﺘَﻠﺒ ﻣﺘﻨَﺔً وأﻧﱠﻪ ﻓ ﻟَﻪﻠْﺖﻌ أﻧّﻚَ ﺟﻠَﻢنْ ﺗَﻌﻠْﻄَﺎنِ ﻓَﺎ اﻟﺴﻖﺎ ﺣﻣﻓﺎ
،ﺔ اﻟﺘﻬﻠ ﺑﻴﺪﻳﻚ إﻟ ﻓﺘﻠﻘ،ﻠْﻄَﺎنِ وأن ﻋﻠﻴﻚ أن ﻻ ﺗﺘﻌﺮض ﻟﺴﺨﻄﻪ اﻟﺴﻦﻚَ ﻣﻠَﻴﻋ
. إﻟﻴﻚ ﻣﻦ ﺳﻮءﺎ ﻟﻪ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺄﺗﻮن ﺷﺮﻳوﺗ
16) The Right of One who Trains through Knowledge
The right of the one who trains you (sa'is) through knowledge is magnifying him, respecting his sessions,
listening well to him, and attending to him with devotion. You should not raise your voice toward him.

You should never answer anyone who asks him about something, in order that he may be the one who

answers. You should not speak to anyone in his session nor speak ill of anyone with him. If anyone ever
speaks ill of him in your presence, you should defend him. You should conceal his faults and make

manifest his virtues. You should not sit with him in enmity or show hostility toward him in friendship. If
you do all of this, God's angels will give witness for you that you went straight to him and learned his
knowledge for God's sake, not for the sake of the people.

 ﺣﻖ ﺳﺎﺋﺴﻚ ﺑﺎﻟﻌﻠﻢ.16
 إﻟﻴﻪﺎعﻤﺘ اﻻﺳﻦﺴﺣ وﻪﺴﻠﺠﻤ ﻟﻴﺮﻗ واﻟﺘﱠﻮ ﻟَﻪﻴﻢﻈ اﻟﺘﱠﻌﻠْﻢﻚَ ﺑﺎﻟﻌﺴﺎﺋ ﺳﻖﺎ ﺣﻣوا

 ﺣﺘ وﻻ ﺗﺠﻴﺐ أﺣﺪا ﻳﺴﺄﻟﻪ ﻋﻦ ﺷ،ﻪ وأن ﻻ ﺗﺮﻓﻊ ﻋﻠﻴﻪ ﺻﻮﺗﻚﻠَﻴ ﻋﺎلاﻹﻗْﺒو
 ﻣﺠﻠﺴﻪ أﺣﺪا وﻻ ﺗﻐﺘﺎب ﻋﻨﺪه أﺣﺪا وأن وﻻ ﺗﺤﺪث ﻓ،ﻮن ﻫﻮ اﻟﺬي ﻳﺠﻴﺐﻳ
ﺗﺪﻓﻊ ﻋﻨﻪ إذا ذﻛﺮ ﻋﻨﺪك ﺑﺴﻮء وأن ﺗﺴﺘﺮ ﻋﻴﻮﺑﻪ وﺗﻈﻬﺮ ﻣﻨﺎﻗﺒﻪ وﻻ ﺗﺠﺎﻟﺲ ﻟﻪ ﻋﺪوا
 وﺗﻌﻠﻤﺖ،ﻪ ﺑﺄﻧﻚ ﻗﺼﺪﺗﻪﺔ اﻟوﻻ ﺗﻌﺎدي ﻟﻪ وﻟﻴﺎ ﻓﺈذا ﻓﻌﻠﺖ ذﻟﻚ ﺷﻬﺪت ﻟﻚ ﻣﻼﺋ
.ﻪ ﺟﻞ اﺳﻤﻪ ﻻ ﻟﻠﻨﺎسﻋﻠﻤﻪ ﻟ
17) The Right of One who trains through Property
The right of him who trains you through property is that you should obey him and not disobey him,
unless obeying him would displease God, for there can be no obedience to a creature when it is
disobedience to God.

 ﺣﻖ اﻟﺴﺎﺋﺲ ﺑﺎﻟﻤﻠﻚ.17
ﻪ ﻋﺰ وﺟﻞﻠْﻚِ ﻓﺄن ﺗﻄﻴﻌﻪ وﻻ ﺗﻌﺼﻴﻪ إﻻ ﻓﻴﻤﺎ ﻳﺴﺨﻂ اﻟﻚَ ﺑﺎﻟﻤﺴﺎﺋ ﺳﻖﺎ ﺣوأﻣ
. ﻣﻌﺼﻴﺔ اﻟﺨﺎﻟﻖﻓﺎﻧﻪ ﻻ ﻃﺎﻋﺔ ﻟﻤﺨﻠﻮق ﻓ
1. Allusion to 2:195: Cast not yourselves by your own hands into destruction.

2. Imam Zayn al-`Abidin’s attitude of respect toward the Umayyad rulers was clearly based upon this principle.

18) The Rights of Subjects through Authority
The right of your subjects through authority is that you should know that they have been made subjects
through their weakness and your strength. Hence it is incumbent upon you to act with justice toward

them and to be like a compassionate father toward them. You should forgive them their ignorance and

not hurry them to punishment and you should thank God for the power over them which He has given to
you.

ﺛﻢ ﺣﻘﻮق اﻟﺮﻋﻴﺔ

 ﺣﻖ اﻟﺮﻋﻴﺔ ﺑﺎﻟﺴﻠﻄﺎن.18
 أﻧﻬﻢ ﺻﺎروا رﻋﻴﺘﻚ ﻟﻀﻌﻔﻬﻢ ﻗﻮﺗﻚ ﻓﻴﺠﺐﻠَﻢنْ ﺗَﻌﻠْﻄَﺎنِ ﻓَﺎﻚَ ﺑﺎﻟﺴﺘﻴﻋ رﻘُﻮقﺎ ﺣﻣﻓﺎ
 وﻻ ﺗﻌﺎﺟﻠﻬﻢ، وﺗﻐﻔﺮ ﻟﻬﻢ ﺟﻬﻠﻬﻢ،ﻮن ﻟﻬﻢ ﻛﺎﻟﻮاﻟﺪ اﻟﺮﺣﻴﻢأن ﺗﻌﺪل ﻓﻴﻬﻢ وﺗ
. ﻣﺎ آﺗﺎك ﻣﻦ اﻟﻘﻮة ﻋﻠﻴﻬﻢﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ﻋﻠﺮ اﻟ وﺗﺸ،ﺑﺎﻟﻌﻘﻮﺑﺔ
19) The Rights of Subjects through Knowledge
The right of your subjects through knowledge is that you should know that God made you a caretaker

over them only through the knowledge He has given you and His storehouses which He has opened up
to you. If you do well in teaching the people, not treating them roughly or annoying them, then God will
increase His bounty toward you. But if you withhold your knowledge from people or treat them roughly
when they seek knowledge from you, then it will be God's right to deprive you of knowledge and its
splendour and to make you fall from your place in people's hearts.

 ﺣﻖ اﻟﺮﻋﻴﺔ ﺑﺎﻟﻌﻠﻢ.19
ﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ إﻧﻤﺎ ﺟﻌﻠﻚ ﻗﻴﻤﺎ ﻟﻬﻢ ﻓﻴﻤﺎ آﺗﺎك أن اﻟﻠَﻢنْ ﺗَﻌ ﻓَﺎﻠْﻢﻚَ ﺑﺎﻟﻌﺘﻴﻋ رﻖﺎ ﺣوأﻣ
 وﻟﻢ، وﻟﻢ ﺗﺨﺮق ﺑﻬﻢ، ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻨﺎسﻣﻦ اﻟﻌﻠﻢ وﻓﺘﺢ ﻟﻚ ﻣﻦ ﺧﺰاﺋﻨﻪ ﻓﺎن أﺣﺴﻨﺖ ﻓ
 وإن أﻧﺖ ﻣﻨﻌﺖ اﻟﻨﺎس ﻋﻠﻤﻚ أو ﺧﺮﻗﺖ ﺑﻬﻢ،ﻪ ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻪ زادك اﻟ،ﺗﻀﺠﺮ ﻋﻠﻴﻬﻢ
ﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ أن ﻳﺴﻠﺒﻚ اﻟﻌﻠﻢ وﺑﻬﺎءه اﻟﻋﻨﺪ ﻃﻠﺒﻬﻢ اﻟﻌﻠﻢ ﻣﻨﻚ ﻛﺎن ﺣﻘﺎ ﻋﻠ
.وﻳﺴﻘﻂ ﻣﻦ اﻟﻘﻠﻮب ﻣﺤﻠﻚ
20) The Right of the Wife
The right of your wife (zawja) is that you know that God has made her a repose and a comfort for you;
you should know that she is God's favour toward you, so you should honour her and treat her gently.

Though her right toward you is more incumbent, you must treat her with compassion, since she is your
prisoner (asir) whom you feed and clothe. If she is ignorant, you should pardon her.

 ﺣﻖ اﻟﺰوﺟﺔ.20
ﻨﺎ وأﻧﺴﺎ ﻓﺘﻌﻠﻢ أن ذﻟﻚﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ﺟﻌﻠﻬﺎ ﻟﻚ ﺳوأﻣﺎ ﺣﻖ اﻟﺰوﺟﺔ ﻓﺄن ﺗﻌﻠﻢ أن اﻟ
 وإن ﻛﺎن ﺣﻘﻚ ﻋﻠﻴﻬﺎ أوﺟﺐ ﻓﺎن ﻟﻬﺎ،ﺮﻣﻬﺎ وﺗﺮﻓﻖ ﺑﻬﺎﻪ ﻋﻠﻴﻚ ﻓﺘﻧﻌﻤﺔ ﻣﻦ اﻟ
.ﺴﻮﻫﺎ وإذا ﺟﻬﻠﺖ ﻋﻔﻮت ﻋﻨﻬﺎﻋﻠﻴﻚ أن ﺗﺮﺣﻤﻬﺎ ﻷﻧﻬﺎ أﺳﻴﺮك وﺗﻄﻌﻤﻬﺎ وﺗ
21) The Right of the Slave
The right of your slave (mamluk) is that you should know that he is the creature of your Lord, the son of
your father and mother, and your ﬂesh and blood. You own him, but you did- not make him; God made
him. You did not create any one of his limbs, nor do you provide him with his sustenance; on the
contrary, God gives you the sufﬁciency for that.

Then He subjugated him to you, entrusted him to you, and deposited him with you so that you may be
safeguarded by the good you give to him. So act well toward him, just as God has acted well toward

you. If you dislike him, replace him, but do not torment a creature of God. And there is no strength save
in God.1

 ﺣﻖ اﻟﺮﻋﻴﺔ ﺑﻤﻠﻚ اﻟﻴﻤﻴﻦ.21
وأﻣﺎ ﺣﻖ ﻣﻤﻠﻮﻛﻚ ﻓﺄن ﺗﻌﻠﻢ أﻧﻪ ﺧﻠﻖ رﺑﻚ واﺑﻦ أﺑﻴﻚ وأﻣﻚ وﻟﺤﻤﻚ ودﻣﻚ
 وﻻ أﺧﺮﺟﺖ ﻟﻪ،ﻪ وﻻ ﺧﻠﻘﺖ ﺷﻴﺌﺎ ﻣﻦ ﺟﻮارﺣﻪﻻ أﻧﺖ ﺻﻨﻌﺘﻪ ﻣﻦ دون اﻟ،ﻪﺗﻤﻠ
،ﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ﻛﻔﺎك ذﻟﻚ ﺛﻢ ﺳﺨﺮه ﻟﻚ واﺋﺘﻤﻨﻚ ﻋﻠﻴﻪ واﺳﺘﻮدﻋﻚ إﻳﺎهﻦ اﻟرزﻗﺎ وﻟ
 وإن ﻛﺮﻫﺘﻪ،ﻪ إﻟﻴﻚﻟﻴﺤﻔﻆ ﻟﻚ ﻣﺎ ﺗﺄﺗﻴﻪ ﻣﻦ ﺧﻴﺮ إﻟﻴﻪ ﻓﺄﺣﺴﻦ إﻟﻴﻪ ﻛﻤﺎ أﺣﺴﻦ اﻟ
.ﻪﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ وﻻ ﻗﻮة إﻻ ﺑﺎﻟ وﻟﻢ ﺗﻌﺬب ﺧﻠﻖ اﻟ،اﺳﺘﺒﺪﻟﺖ ﺑﻪ
1. At this period in Islamic history, slavery was still common because of wars at the frontiers (slaves were invariably

captured in battle; cf. Supplication 27, ‘For the People of the Frontiers’). The sources indicate that the Imam often had

slaves, most likely because people gave them to him as part of their alms (the family of the Prophet being entitled to these)
and also because he used to purchase them in order to free them. It is said that he would never beat his slaves, but rather
write down their misdeeds.

Then, at the end of the month of Ramadan, he would call them together and list their misdeeds, asking them to pray to God
to forgive him, just as he had forgiven them. Then he would free them with generous gifts. If he owned a slave at the

beginning or middle of the year, he would free him on the eve of the Feast of Fast-breaking and then buy another slave.
(A’yan al-shi’a, IV, 193-4).

Once the Imam called his slave twice, but he did not respond. When he answered the third time, he said: ‘Did you not hear
my voice?’ The slave answered: ‘Yes, I did.’ The Imam asked: ‘Then why did you not answer me?’ He replied: ‘Because I
am safe from you.’ The Imam said: ‘Praise belongs to God, who made my slave safe from me!’ (A’yan al-shi’a, IV, 200;

Bihar, XLVI, 56). Once a slave girl poured water for the Imam while he was making the ablution for prayer. Suddenly the
pot dropped from her hand and struck him in the face, cutting him. He turned towards her and the slave girl said: ‘God

says: Those who restrain their rage.’ He said: ‘I have restrained my rage.’ She said: ‘And pardon the people.’ He said: ‘God
has pardoned you.’ She said: ‘And God loves the good-doers’ (3:134). He said: ‘Go. You are a free woman.’ (Bihar, XLVI,
68; cf.96).

22) The Right of the Mother
The right of your mother is that you know that she carried you where no one carries anyone, she gave to
you of the fruit of her heart that which no one gives to anyone, and she protected you with all her

organs. She did not care if she went hungry as long as you ate, if she was thirsty as long as you drank, if
she was naked as long as you were clothed, if she was in the sun as long as you were in the shade.
She gave up sleep for your sake, she protected you from heat and cold, all in order that you might

belong to her. You will not be able to show her gratitude, unless through God's help and giving success.1

ﺣﻢ اﻟﺮﺣﻘﻮق
 ﺣﻖ اﻷم.22
ﻦﻄَﺘْﻚَ ﻣ وأﻋ،َ ﻻ ﻳﺤﺘﻤﻞ أﺣﺪٌ أﺣﺪاﺚﻴﻠَﺘﻚَ ﺣﻤﺎ ﺣﻧﱠﻬ اﻠَﻢنْ ﺗَﻌ ﻓَﺎ،َﻚﻣ اﻖو أﻣﺎ ﺣ
 ﺗﺒﺎل أن ﺗﺠﻮع وﻟَﻢ،ﻬﺎﻮارﺣ ﺟﻴﻊﻤﻗَﺘْﻚَ ﺑِﺠ وو،َ أﺣﺪٌ أﺣﺪاﻌﻄ ﻗَﻠﺒِﻬﺎ ﻣﺎ ﻻ ﻳةﺮﺛَﻤ
 وﺗﻬﺠﺮ اﻟﻨﻮم، وﺗﻈﻠﻚ وﺗﻀﺤ،ﺴﻮك وﺗﻌﺮى وﺗ، وﺗﻌﻄﺶ وﺗﺴﻘﻴﻚ،وﺗﻄﻌﻤﻚ
ﻪﻮنِ اﻟ ﺑِﻌﺮﻫﺎ إُ ﻓﺎﻧﻚ ﻻ ﺗُﻄﻴﻖ ﺷ،ﻮن ﻟﻬﺎ ﻟﺘ،ﺮد واﻟﺒﺮﻗَﺘْﻚَ اﻟﺤ وو،ﻷﺟﻠﻚ
.وﺗَﻮﻓﻴﻘﻪ

23) The Right of the Father
The right of your father is that you know that he is your root. Without him, you would not be. Whenever
you see anything in yourself which pleases you, know that your father is the root of its blessing upon
you. So praise God and thank Him in that measure. And there is no strength save in God.

 ﺣﻖ اﻷب.23
َ  ﻧﻔْﺴ ﻓﺖأﻳﺎ رﻤﻬ ﻓَﻤ.ﻦَ ﺗ ﻟَﻢﻻه ﻟَﻮﻧﱠﻪا و،َﻠُﻚﺻ ا أﻧﱠﻪﻠَﻢﺑﻴﻚَ ﻓﺎن ﺗَﻌ اﻖﺎ ﺣأﻣو
ﻚ
ِ ﻗَﺪْرَﻠ ﻋهﺮْاﺷ وﻪﺪِ اﻟﻤاﺣ وﻴﻪﻚَ ﻓﻠَﻴ ﻋﺔﻤﻌّ اﻟﻨﻞﺻﺎكَ اﺑنﱠ ا اﻠَﻢﻚَ ﻓَﺎﻋﺠِﺒﻌﺎ ﻳﻤﻣ
.ﻪ ﺑﺎﻟةَ إﻻﻻ ﻗُﻮﻚَ وذَﻟ
24) The Right of the Child
The right of your child is that you should know that he is from you and will be ascribed to you, through

both his good and his evil, in the immediate affairs of this world. You are responsible for what has been

entrusted to you, such as educating him in good conduct (husn al-adab), pointing him in the direction of
his Lord, and helping him to obey Him. So act toward him with the action of one who knows that he will
be rewarded for good doing toward him and punished for evildoing.

 ﺣﻖ اﻟﻮﻟﺪ.24
،ِهﺷَﺮ وﺮِهﺎ ﺑﺨَﻴ اﻟﺪُﻧْﻴﺎﺟِﻞ ﻋ إﻟَﻴﻚَ ﻓﺎفﻀﻣﻨْﻚَ و ﻣ أﻧﱠﻪﻠَﻢﻟَﺪِكَ ﻓَﺎن ﺗَﻌ وﻖﺎ ﺣأﻣو
َﻠ ﻋ ﻟَﻪﻮﻧﺔﻌاﻟْﻤ وﺑﻪ رَﻠ ﻋاﻟﺪّﻻﻟَﺔب ود اﻻﻦﺴ ﺣﻦ ﻣ ﺑِﻪّﻴﺘَﻪﺎ وﻟﻤ ﻋﺌﻮلﺴﻧﱠﻚَ ﻣاو
ﺐ ﻋﻠﻌﺎﻗ اﻹﺣﺴﺎن إﻟﻴﻪ ﻣ ﻣﻦ ﻳﻌﻠﻢ أﻧﻪ ﻣﺜﺎب ﻋﻠﻞﻤ ﻋﺮِهﻣ ا ﻓﻞﻤ ﻓَﺎﻋﻪﺘﻃَﺎﻋ
. إﻟﻴﻪاﻹﺳﺎءة

25) The Right of the Brother
The right of your brother is that you know that he is your hand, your might, and your strength. Take him

not as a weapon with which to disobey God, nor as equipment with which to wrong God's creatures. Do
not neglect to help him against his enemy or to give him good counsel. If he obeys God, well and good,
but if not, you should honour God more than him. And there is no strength save in God.

 ﺣﻖ اﻷخ.25
ﻌﺼﻴﺔ ﻣَﺎ ﻋﻠﻼﺣ ﺳﺬْه ﻓَﻼ ﺗَﺘﱠﺨ، َﺗُﻚﻗُﻮكَ وﺰﻋﺪُكَ و ﻳﻧّﻪ اﻠَﻢﻴﻚَ ﻓَﺄن ﺗَﻌﺧ اﻖﺎ ﺣﻣاو
ْن ﻓَﺎﺔ ﻟَﻪﻴﺤ واﻟﻨﱠﺼ،ِهﺪُو ﻋَﻠ ﻋﺮﺗَﻪ وﻻ ﺗَﺪَعْ ﻧُﺼ،ﻪ اﻟﺨَﻠْﻖ ﻟﻠﻈﱡﻠْﻢﺪﱠةً ﻟ وﻻ ﻋﻪاﻟ
.ﻪﻪ أﻛﺮم ﻋﻠﻴﻚ ﻣﻨﻪ وﻻ ﻗﻮة إﻻ ﺑﺎﻟ اﻟﻦ وإﻻ ﻓﻠْﻴﻪأﻃﺎعَ اﻟ
1. Cf. the well known hadith in which the Prophet replied to a Companion who asked him toward whom he should show

familial devotion (birr): ‘He answered: “Your mother.” He was asked: “Then to whom?” He replied: “Your mother.” Once

again he was asked: “Then to whom?” He replied: “Then to your father, then to the next nearest, then to the next nearest”.’
(Tirmidhi, Birr I; Abu Dawud, Adab 120; Ibn Maja, Adab I; Ahmad V, 3 and 5)

26) The Right of the Master on his Slave
The right of your master (mawla) who has favoured you [by freeing you from slavery] is that you know
that he has spent his property for you and brought you out of the abasement and estrangement of

bondage to the exaltation and comfort of freedom. He has freed you from the captivity of possession and
loosened the bonds of slavehood from you.

He has brought you out of prison, given you ownership of yourself, and given you leisure to worship your
Lord. You should know that he is the closest of God's creatures to you in your life and your death and
that aiding him with your life and what he needs from you is incumbent upon you. And there is no
strength save in God.

ﺣﻘﻮق اﻵﺧﺮﻳﻦ

 ﻣﻮﻻه ﺣﻖ اﻟﻤﻨﻌﻢ ﻋﻠ.26
وأﻣﺎ ﺣﻖ ﻣﻮﻻك اﻟﻤﻨﻌﻢ ﻋﻠﻴﻚ ﻓﺄن ﺗﻌﻠﻢ أﻧﻪ أﻧﻔﻖ ﻓﻴﻚ ﻣﺎﻟﻪ وأﺧﺮﺟﻚ ﻣﻦ ذل اﻟﺮق
 وﻓﻚ ﻋﻨﻚ ﻗﻴﺪ،ﺔ ﻓﺄﻃﻠﻘﻚ ﻣﻦ أﺳﺮ اﻟﻤﻠ، ﻋﺰ اﻟﺤﺮﻳﺔ واﻧﺴﻬﺎووﺣﺸﺘﻪ إﻟ
 وﻓﺮﻏﻚ ﻟﻌﺒﺎدة رﺑﻚ وﺗﻌﻠﻢ أﻧﻪ،ﻚ ﻧﻔﺴﻚ وﻣﻠ، وأﺧﺮﺟﻚ ﻣﻦ اﻟﺴﺠﻦ،اﻟﻌﺒﻮدﻳﺔ
 وﻣﺎ اﺣﺘﺎج، وأن ﻧﺼﺮﺗﻪ ﻋﻠﻴﻚ واﺟﺒﺔ ﺑﻨﻔﺴﻚ، ﺣﻴﺎﺗﻚ وﻣﻮﺗﻚ اﻟﺨﻠﻖ ﺑﻚ ﻓأوﻟ
.ﻪ وﻻ ﻗﻮة إﻻ ﺑﺎﻟ،إﻟﻴﻪ ﻣﻨﻚ
27) The Right of the Freed Slave
The right of the slave (mawla) whom you have favoured [by freeing him] is that you know that God has

made your freeing him a means of access to Him and a veil against the Fire. Your immediate reward is

to inherit from him- if he does not have any maternal relatives- as a compensation for the property you
have spent for him, and your ultimate reward is the Garden.

 اﻟﺬي أﻧﻌﻤﺖ ﻋﻠﻴﻪ ﺣﻖ اﻟﻤﻮﻟ.27
ﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ ﺟﻌﻞ ﻋﺘﻘﻚ ﻟﻪوأﻣﺎ ﺣﻖ ﻣﻮﻻك اﻟﺬي أﻧﻌﻤﺖ ﻋﻠﻴﻪ ﻓﺄن ﺗﻌﻠﻢ أن اﻟ
ﻦ ﻟﻪ إذا ﻟﻢ ﻳ، اﻟﻌﺎﺟﻞ ﻣﻴﺮاﺛﻪ وأن ﺛﻮاﺑﻚ ﻓ،وﺳﻴﻠﺔ إﻟﻴﻪ وﺣﺠﺎﺑﺎ ﻟﻚ ﻣﻦ اﻟﻨﺎر
. اﻷﺟﻞ اﻟﺠﻨﺔ وﻓ،ﺎﻓﺄة ﺑﻤﺎ أﻧﻔﻘﺖ ﻣﻦ ﻣﺎﻟﻚرﺣﻢ ﻣ
28) The Right of One who does a Kindly Act
The right of him who does a kindly act (dhu l-ma'ruf) toward you is that you thank him and mention his
kindness; you reward him with beautiful words and you supplicate for him sincerely in that which is

between you and God. If you do that, you have thanked him secretly and openly. Then, if you are able to
repay him one day, you repay him.

 ﺣﻖ ذي اﻟﻤﻌﺮوف.28

ﻘَﺎﻟَ َﺔ اﻟْﻤ ﻟَﻪ وﺗَﻨْﺸُﺮوﻓَﻪﺮﻌ ﻣﺮ وﺗَﺬْﻛهﺮْنْ ﺗَﺸﻠَﻴﻚَ ﻓَﺎوفِ ﻋﺮﻌ ذِي اﻟﻤﻖﺎ ﺣأﻣو
َﻚ ذَﻟﻠْﺖ ﻓَﺈﻧّﻚَ إذَا ﻓَﻌ،  ﻋﺰ وﺟﻞﻪ اﻟﻦﻴﻴﻨَﻚَ و ﺑﺎ ﺑﻴﻤ ﻓﺎء اﻟﺪﱡﻋ ﻟَﻪﺺﺗُﺨﻠ و،َﻨَﺔﺴاﻟْﺤ
.ﺎﻓﺄﺗﻪ ﻳﻮﻣﺎً ﻛﺎﻓﺄﺗﻪ ﻣ إنْ ﻗﺪرت ﻋﻠ ﺛُﻢ.ًﺔﻴﻼﻧﻋا وﺮ ﺳﺗَﻪﺮَ ﻗَﺪْ ﺷﻨْﺖﻛ
29) The Right of the Mu’adhdhin
The right of the mu’adhdhin is that you know that he is reminding you of your Lord, calling you to your

good fortune, and helping you to accomplish what God has made obligatory upon you. So thank him for
that just as you thank one who does good to you.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺆذن.29
ﻮﻧُﻚَ ﻋﻠﻚَ وﻋّﻈ ﺣ ﻟﻚ إﻟﺑﻚَ وداع ﻟَﻚَ ﺑﺮﺮﺬَﻛ ﻣ أﻧّﻪﻠَﻢنْ ﺗَﻌذِّنِ ﻓَﺎﻮ اﻟْﻤﻖﺎ ﺣأﻣو
.َ إﻟَﻴﻚﻦﺴﺤﻠْﻤكَ ﻟﺮُﻚَ ﺷ ذَﻟَﻠ ﻋهﺮْ ﻓَﺎﺷ،ﻪ ﻋﻠﻴﻚﻗﻀﺎء ﻓﺮض اﻟ
30) The Right of the Imam in the Ritual Prayer
The right of your imam in your ritual prayer is that you know that he has taken on the role of mediator

between you and your Lord. He speaks for you, but you do not speak for him; he supplicates for you, but
you do not supplicate for him. He has spared you the terror of standing before God. If he performs the

prayer imperfectly, that belongs to him and not to you; but if he performs it perfectly, you are his partner,
and he has no excellence over you. So protect yourself through him, protect your prayer through his
prayer, and thank him in that measure.

 اﻟﺼﻼة ﺣﻖ اﻹﻣﺎم ﻓ.30
 ﺻﻼﺗﻚ ﻓﺄن ﺗﻌﻠﻢ أﻧﻪ ﺗﻘﻠﺪ اﻟﺴﻔﺎرة ﻓﻴﻤﺎ ﺑﻴﻨﻚ وﺑﻴﻦ رﺑﻚ ﻋﺰ وﺟﻞوﺣﻖ إﻣﺎﻣﻚ ﻓ
ﻪﻠﻢ ﻋﻨﻪ ودﻋﺎ ﻟﻚ وﻟﻢ ﺗﺪع ﻟﻪ وﻛﻔﺎك ﻫﻮل اﻟﻤﻘﺎم ﺑﻴﻦ ﻳﺪي اﻟﻠﻢ ﻋﻨﻚ وﻟﻢ ﺗﺘوﺗ
ﻦ وﻟﻢ ﻳ،ﻪ وإن ﻛﺎن ﺗﻤﺎﻣﺎ ﻛﻨﺖ ﺷﺮﻳ، ﻓﺈن ﻛﺎن ﻧﻘﺺ ﻛﺎن ﺑﻪ دوﻧﻚ،ﻋﺰ وﺟﻞ

. ﻗﺪر ذﻟﻚﺮ ﻟﻪ ﻋﻠ ﻧﻔﺴﻚ ﺑﻨﻔﺴﻪ وﺻﻼﺗﻚ ﺑﺼﻼﺗﻪ ﻓﺘﺸ ﻓﻮﻗ،ﻟﻪ ﻋﻠﻴﻚ ﻓﻀﻞ
31) The Right of the Sitting Companion
The right of your sitting companion (jalis) is that you treat him mildly, show fairness toward him while

vying with him in discourse, and do not stand up from sitting with him without his permission. But it is

permissible for him who sits with you to leave without asking your permission. You should forget his slips
and remember his good qualities, and you should tell nothing about him but good.

 ﺣﻖ اﻟﺠﻠﻴﺲ.31
 وﻻ ﺗﻘﻮم ﻣﻦ، ﻣﺠﺎراة اﻟﻠﻔﻆ وﺗﻨﺼﻔﻪ ﻓ،وأﻣﺎ ﺣﻖ ﺟﻠﻴﺴﻚ ﻓﺄن ﺗﻠﻴﻦ ﻟﻪ ﺟﺎﻧﺒﻚ
 زﻻﺗﻪ وﺗﻨﺴ، وﻣﻦ ﻳﺠﻠﺲ إﻟﻴﻚ ﻳﺠﻮز ﻟﻪ اﻟﻘﻴﺎم ﻋﻨﻚ ﺑﻐﻴﺮ إذﻧﻪ،ﻣﺠﻠﺴﻚ إﻻ ﺑﺈذﻧﻪ
. وﻻ ﺗﺴﻤﻌﻪ إﻻ ﺧﻴﺮا،وﺗﺤﻔﻆ ﺧﻴﺮاﺗﻪ
32) The Right of the Neighbour
The right of your neighbour (jar) is that you guard him when he is absent, honour him when he is

present, and aid him when he is wronged. You do not pursue anything of his that is shameful; if you

know of any evil from him, you conceal it. If you know that he will accept your counsel, you counsel him
in that which is between him and you. You do not forsake him in difﬁculty, you release him from his

stumble, you forgive his sin, and you associate with him generously. And there is no strength save in
God.

 ﺣﻖ اﻟﺠﺎر.32
 وﻻ ﺗﺘﺒﻊ،وأﻣﺎ ﺣﻖ ﺟﺎرك ﻓﺤﻔﻈﻪ ﻏﺎﺋﺒﺎ وإﻛﺮاﻣﻪ ﺷﺎﻫﺪا وﻧﺼﺮﺗﻪ إذا ﻛﺎن ﻣﻈﻠﻮﻣﺎ
 وإن ﻋﻠﻤﺖ أﻧﻪ ﻳﻘﺒﻞ ﻧﺼﻴﺤﺘﻚ، ﻓﺈن ﻋﻠﻤﺖ ﻋﻠﻴﻪ ﺳﻮءا ﺳﺘﺮﺗﻪ ﻋﻠﻴﻪ،ﻟﻪ ﻋﻮرة
، وﺗﻐﻔﺮ ذﻧﺒﻪ، وﺗﻘﻴﻞ ﻋﺜﺮﺗﻪ، وﻻ ﺗﺴﻠﻤﻪ ﻋﻨﺪ ﺷﺪﻳﺪة،ﻧﺼﺤﺘﻪ ﻓﻴﻤﺎ ﺑﻴﻨﻚ وﺑﻴﻨﻪ
.ﻪةَ إﻻ ﺑﺎﻟﻻ ﻗُﻮ و.ًﺔﺮِﻳﻤةً ﻛﺎﺷَﺮﻌ ﻣهﺮﺎﺷﺗُﻌو

33) The Right of the Companion
The right of the companion (sahib) is that you act as his companion with bounty and in fairness. You

honour him as he honours you and you do not let him be the ﬁrst to act with generosity. If he is the ﬁrst,

you repay him. You wish for him as he wishes for you and you restrain him from any act of disobedience
he might attempt. Be a mercy for him, not a chastisement. And there is no strength save in God.

 ﺣﻖ اﻟﺼﺎﺣﺐ.33
ﺮﻣﻚ وﻻﺮﻣﻪ ﻛﻤﺎ ﻳ وﺗ،وأﻣﺎ ﺣﻖ اﻟﺼﺎﺣﺐ ﻓﺄن ﺗﺼﺤﺒﻪ ﺑﺎﻟﺘﻔﻀﻞ واﻹﻧﺼﺎف
 وﺗﺰﺟﺮه ﻋﻤﺎ ﻳﻬﻢ ﺑﻪ،ه ﻛﻤﺎ ﻳﻮدك وﺗﻮد، ﻓﺎن ﺳﺒﻖ ﻛﺎﻓﺄﺗﻪ،ﺮﻣﺔ ﻣﺗﺪﻋﻪ ﻳﺴﺒﻖ إﻟ
.ﻪﻦ ﻋﻠﻴﻪ ﻋﺬاﺑﺎ وﻻ ﻗﻮة إﻻ ﺑﺎﻟ وﻛﻦ ﻋﻠﻴﻪ رﺣﻤﺔ وﻻ ﺗ،ﻣﻦ ﻣﻌﺼﻴﺔ
34) The Right of the Partner
The right of the partner (sharik) is that if he should be absent, you sufﬁce him in his affairs, and if he
should be present, you show regard for him. You make no decision without his decision and you do

nothing on the basis of your own opinion, but you exchange views with him. You guard his property for

him, and you do not betray him in that of his affair which is difﬁcult or of little importance, for God's hand
is above the hands of two partners as long as they do not betray each other. And there is no strength
save in God.

 ﺣﻖ اﻟﺸﺮﻳﻚ.34
 وﻻ،ﻤﻪﻢ دون ﺣ وﻻ ﺗﺤ، وإن ﺣﻀﺮ رﻋﻴﺘَﻪ،ﻔَﻴﺘَﻪ ﻛوأﻣﺎ ﺣﻖ اﻟﺸﺮﻳﻚ ﻓﺈنْ ﻏﺎب
 وﻻ ﺗﺨﻮﻧﻪ ﻓﻴﻤﺎ ﻋﺰ أو ﻫﺎن ﻣﻦ أﻣﺮه، وﺗﺤﻔﻆ ﻋﻠﻴﻪ ﻣﺎﻟﻪ،ﺗﻌﻤﻞ ﺑﺮأﻳﻚ دون ﻣﻨﺎﻇﺮﺗﻪ
.ﻪﻴﻦ ﻣﺎ ﻟﻢ ﻳﺘﺨﺎوﻧﺎ وﻻ ﻗﻮة إﻻ ﺑﺎﻟ أﻳﺪي اﻟﺸﺮﻳ ﻋﻠﻪ ﺗﺒﺎرك وﺗﻌﺎﻟﻓﺈن ﻳﺪ اﻟ

35) The Right of Property
The right of your property (mal) is that you take it only from what is lawful and you spend it only in what

is proper. Through it you should not prefer above yourself those who will not praise you. You should act
with it in obedience to your Lord and not be miserly with it, lest you fall back into regret and remorse
while suffering the ill consequence. And there is no strength save in God.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺎل.35
 وﻻ ﺗﺆﺛﺮ ﺑﻪ ﻋﻠ، وﺟﻬﻪ وﻻ ﺗﻨﻔﻘﻪ إﻻ ﻓ،وأﻣﺎ ﺣﻖ ﻣﺎﻟﻚ ﻓﺄن ﻻ ﺗﺄﺧﺬه إﻻ ﻣﻦ ﺣﻠﻪ
 ﻓﺎﻋﻤﻞ ﻓﻴﻪ ﺑﻄﺎﻋﺔ رﺑﻚ وﻻ ﺗﺒﺨﻞ ﺑﻪ ﻓﺘﺒﻮء ﺑﺎﻟﺤﺴﺮة و،ﻧﻔﺴﻚ ﻣﻦ ﻻ ﻳﺤﻤﺪك
.ﻪاﻟﻨﺪاﻣﺔ ﻣﻊ اﻟﺘﺒﻌﺔ وﻻ ﻗﻮة إﻻ ﺑﺎﻟ
.
36) The Right of the Creditor
The right of him to whom you owe a debt (al-gharim alladhi yutalibuka) is that, if you have the means,

you pay him back, and if you are in straitened circumstances, you satisfy him with good words and you
send him away with gentleness.

 ﺣﻖ اﻟﻐﺮﻳﻢ اﻟﻄﺎﻟﺐ.36
وأﻣﺎ ﺣﻖ ﻏﺮﻳﻤﻚ اﻟﺬي ﻳﻄﺎﻟﺒﻚ ﻓﺈن ﻛﻨﺖ ﻣﻮﺳﺮا أﻋﻄﻴﺘﻪ وإن ﻛﻨﺖ ﻣﻌﺴﺮا
.أرﺿﻴﺘﻪ ﺑﺤﺴﻦ اﻟﻘﻮل ورددﺗﻪ ﻋﻦ ﻧﻔﺴﻚ ردا ﻟﻄﻴﻔﺎ

37) The Right of the Associate
The right of the associate (khalit) is that you neither mislead him, nor act dishonestly toward him, nor
deceive him, and you fear God in his affair.

 ﺣﻖ اﻟﺨﻠﻴﻂ.37
. أﻣﺮه ﻓﻪ ﺗﺒﺎرك وﺗﻌﺎﻟ اﻟوﺣﻖ اﻟﺨﻠﻴﻂ أن ﻻ ﺗﻐﺮه وﻻ ﺗﻐﺸﻪ وﻻ ﺗﺨﺪﻋﻪ وﺗﺘﻘ
38) The Right of the Adversary who has a claim against you
The right of the adversary (khasm) who has a claim against you is that, if what he claims against you is

true, you give witness to it against yourself. You do not wrong him and you give him his full due. If what

he claims against you is false, you act with kindness toward him and you show nothing in his affair other
than kindness; you do not displease your Lord in his affair. And there is no strength save in God.1

 ﻋﻠﻴﻚ ﺣﻖ اﻟﺨﺼﻢ اﻟﻤﺪﻋ.38
 ﻋﻠﻴﻚ ﺣﻘﺎ ﻛﻨﺖ ﺷﺎﻫﺪه ﻋﻠ ﻓﺈن ﻛﺎن ﻣﺎ ﻳﺪﻋ، ﻋﻠﻴﻚوﺣﻖ اﻟﺨﺼﻢ اﻟﻤﺪﻋ
 ﺑﻪ ﺑﺎﻃﻼ رﻓﻘﺖ ﺑﻪ وﻟﻢ ﺗﺄت وإن ﻛﺎن ﻣﺎ ﻳﺪﻋ، وﻟﻢ ﺗﻈﻠﻤﻪ وأوﻓﻴﺘﻪ ﺣﻘﻪ،ﻧﻔﺴﻚ
.ﻪ أﻣﺮه وﻻ ﻗﻮة إﻻ ﺑﺎﻟ وﻟﻢ ﺗﺴﺨﻂ رﺑﻚ ﻓ، أﻣﺮه ﻏﻴﺮ اﻟﺮﻓﻖﻓ
39) The Right of the Adversary against whom you have a claim
The right of the adversary against whom you have a claim is that, if your claim against him is true, you
maintain polite moderation in speaking to him and you do not deny his right. If your claim is false, you
fear God, repent to Him, and abandon your claim.

 ﻋﻠﻴﻪﺣﻖ اﻟﺨﺼﻢ ﺗﺪﻋ

 و ﻟﻢ، دﻋﻮاك أﺟﻤﻠﺖ ﻣﻘﺎوﻟﺘﻪ ﻋﻠﻴﻪ إن ﻛﻨﺖ ﻣﺤﻘﺎ ﻓوﺣﻖ ﺧﺼﻤﻚ اﻟﺬي ﺗﺪﻋ
ﻪ ﻋﺰوﺟﻞ وﺗﺒﺖ إﻟﻴﻪ وﺗﺮﻛﺖ دﻋﻮاك اﺗﻘﻴﺖ اﻟﺗﺠﺤﺪ ﺣﻘﻪ وإن ﻛﻨﺖ ﻣﺒﻄﻼ ﻓ
.اﻟﺪﻋﻮى
40) The Right of one who seeks advice
The right of him who asks you for advice (mustashir) is that, if you consider that he has a correct

opinion, you advise him to follow it, and if you do not consider it so, you direct him to someone who does
consider it so.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺴﺘﺸﻴﺮ.39
وﺣﻖ اﻟﻤﺴﺘﺸﻴﺮ إن ﻋﻠﻤﺖ ﻟﻪ رأﻳﺎ ﺣﺴﻨﺎ ﻟﻪ رأﻳﺎ أﺷﺮت ﻋﻠﻴﻪ وإن ﻟﻢ ﺗﻌﻠﻢ أرﺷﺪﺗﻪ
. ﻣﻦ ﻳﻌﻠﻢإﻟ
41) The Right of one whose Advice you seek
The right of him whom you ask for advice (mushir) is that you do not make accusations against him for
an opinion which does not conform to your own opinion. If it conforms to it, you praise God.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺸﻴﺮ.41
ﻪوﺣﻖ اﻟﻤﺸﻴﺮ ﻋﻠﻴﻚ أن ﻻ ﺗﺘﻬﻤﻪ ﻓﻴﻤﺎ ﻻ ﻳﻮاﻓﻘﻚ ﻣﻦ رأﻳﻪ وإن واﻓﻘﻚ ﺣﻤﺪت اﻟ
.ﻋﺰ وﺟﻞ
42) The Right of one who asks your Counsel
The right of him who asks your counsel (mustansih) is that you give him your counsel, but you conduct
yourself toward him with compassion and kindness.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺴﺘﻨﺼﺢ.42
.ﻦ ﻣﺬﻫﺒﻚ اﻟﺮﺣﻤﺔ ﻟﻪ واﻟﺮﻓﻖ ﺑﻪ وﻟﻴ،وﺣﻖ اﻟﻤﺴﺘﻨﺼﺢ أن ﺗﺆدي إﻟﻴﻪ اﻟﻨﺼﻴﺤﺔ
43) The Right of the Counselor
The right of your counselor (nasih) is that you act gently toward him and give ear to him. If he presents
you with the right course, you praise God, but if he does not agree with you, you show compassion

toward him and make no accusations against him; you consider him to have made a mistake, and you
do not take him to task for that, unless he should be deserving of accusation. Then attach no more
importance to his affair. And there is no strength save in God.

 ﺣﻖ اﻟﻨﺎﺻﺢ.43
 ﺑﺎﻟﺼﻮاب ﻓﺎن أﺗ، إﻟﻴﻪ ﺑﺴﻤﻌﻚوﺣﻖ اﻟﻨﺎﺻﺢ أن ﺗﻠﻴﻦ ﻟﻪ ﺟﻨﺎﺣﻚ وﺗﺼﻐ
ﻤﺘﻪ وﻟﻢ ﺗﺘﻬﻤﻪ وﻋﻠﻤﺖ أﻧﻪ أﺧﻄﺄ وﻟﻢﻪ ﻋﺰ وﺟﻞ وإن ﻟﻢ واﻓﻖ رﺣﺣﻤﺪت اﻟ
 ﺣﺎل وﻻء ﻣﻦ أﻣﺮه ﻋﻠ ﻓﻼ ﺗﻌﺒﺄ ﺑﺸ،ﻮن ﻣﺴﺘﺤﻘﺎ ﻟﻠﺘﻬﻤﺔﺗﺆاﺧﺬه ﺑﺬﻟﻚ إﻻ أن ﻳ
.ﻪﻗﻮة إﻻ ﺑﺎﻟ
44) The Right of the one Older than you
The right of him who is older than you (kabir) is that you show reverence toward him because of his age
and you honour him because he entered Islam before you. You leave off confronting him in a dispute,

you do not precede him in a path, you do not go ahead of him, and you do not consider him foolish. If he
should act foolishly toward you, you put up with him and you honour him because of the right of Islam
and the respect due to it.
.

ﺒﻴﺮ ﺣﻖ اﻟ.44

 وﺗﺮك ﻣﻘﺎﺑﻠﺘﻪ ﻋﻨﺪ، اﻹﺳﻼم ﻗﺒﻠﻚ وإﺟﻼﻟﻪ ﻟﺘﻘﺪﻣﻪ ﻓ،ﺒﻴﺮ ﺗﻮﻗﻴﺮه ﻟﺴﻨﻪوﺣﻖ اﻟ
 وﻻ ﺗﺴﺘﺠﻬﻠﻪ وإن ﺟﻬﻞ ﻋﻠﻴﻚ، وﻻ ﺗﺘﻘﺪﻣﻪ، ﻃﺮﻳﻖ وﻻ ﺗﺴﺒﻘﻪ إﻟ،اﻟﺨﺼﺎم
.اﺣﺘﻤﻠﺘﻪ وأﻛﺮﻣﺘﻪ ﻟﺤﻖ اﻹﺳﻼم وﺣﺮﻣﺘﻪ
45) The Right of the one Younger than you
The right of him who is younger (saghir) is that you show compassion toward him through teaching him,
pardoning him, covering his faults, kindness toward him, and helping him.

 ﺣﻖ اﻟﺼﻐﻴﺮ.45
. ﺗﻌﻠﻴﻤﻪ واﻟﻌﻔﻮ ﻋﻨﻪ واﻟﺴﺘﺮ ﻋﻠﻴﻪ واﻟﺮﻓﻖ ﺑﻪ واﻟﻤﻌﻮﻧﺔ ﻟﻪوﺣﻖ اﻟﺼﻐﻴﺮ رﺣﻤﺘﻪ ﻓ
46) The Right of the one who asks
The right of him who asks (sa'il) from you is that you give to him in the measure of his need.

 ﺣﻖ اﻟﺴﺎﺋﻞ.46
. ﻗﺪر ﺣﺎﺟﺘﻪوﺣﻖ اﻟﺴﺎﺋﻞ إﻋﻄﺎؤه ﻋﻠ
47) The Right of the one who is asked
The right of him from whom you ask is that you accept from him with gratitude and recognition of his
bounty if he gives, and you accept his excuse if he withholds.

 ﺣﻖ اﻟﻤﺴﺆول.47

 وإن ﻣﻨﻊ ﻓﺎﻗﺒﻞ،ﺮ واﻟﻤﻌﺮﻓﺔ ﺑﻔﻀﻠﺔ ﻓﺎﻗﺒﻞ ﻣﻨﻪ ﺑﺎﻟﺸوﺣﻖ اﻟﻤﺴﺆول إن أﻋﻄ
.ﻋﺬره
48) The Right of one through whom God makes you happy
The right of him through whom God makes you happy (surur) is that you ﬁrst praise God, then you thank
the person.

ﻪ ﺑﻪ ﺣﻖ ﻣﻦ ﺳﺮك اﻟ.48
.ﺮهﻪ ﻋﺰوﺟﻞ أوﻻ ﺛﻢ ﺗﺸ ﺑﻪ أن ﺗﺤﻤﺪ اﻟﻪ ﺗﻌﺎﻟوﺣﻖ ﻣﻦ ﺳﺮك اﻟ
49) The Right of one who does evil to you
The right of him who does evil to you is that you pardon him. But if you know that your pardon will harm
him, you defend yourself. God says,

Whosoever defends himself after he has been wronged - against them there is no way (42:41).
.

 ﺣﻖ ﻣﻦ ﺳﺎءك.49
ﻪ ﺗﺒﺎركوﺣﻖ ﻣﻦ ﺳﺎءك أن ﺗﻌﻔﻮ ﻋﻨﻪ وإن ﻋﻠﻤﺖ أن اﻟﻌﻔﻮ ﻳﻀﺮ اﻧﺘﺼﺮت ﻗﺎل اﻟ
.(41/ "وﻟﻤﻦ اﻧﺘﺼﺮ ﻣﻦ ﺑﻌﺪ ﻇﻠﻤﻪ ﻓﺄوﻟﺌﻚ ﻣﺎ ﻋﻠﻴﻬﻢ ﻣﻦ ﺳﺒﻴﻞ" )اﻟﺸﻮرىوﺗﻌﺎﻟ
50) The Right of the People of your Creed
The right of the people of your creed (milla) is harbouring safety for them, compassion toward them,

kindness toward their evildoer, treating them with friendliness, seeking their well-being, thanking their

good-doer, and keeping harm away from them. You should love for them what you love for yourself and

dislike for them what you dislike for yourself. Their old men stand in the place of your father, their youths
in the place of your brothers, their old women in the place of your mother, and their young ones in the
place of your children.

.50

51) The Right of People under the protection of Islam
The right of the people under the protection [of Islam] (dhimma) is that you accept from them what God
has accepted from them and you do no wrong to them as long as they fulfil God's covenant.
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